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Considerando Considering 
 

Que el actual presidente del GF-TADs ha 
comenzado a desarrollar actividades de alta 
responsabilidad institucional  en otras áreas del 
gobierno de su país, lo que le impide continuar 
ejerciendo el cargo. 

 

That the current President of the GF-TADs has 
begun to develop activities of high institutional 
responsibility in other areas of government of his 
country, which prevents him from continuing to 
exercise the position.  

Que desde 2021 el virus  H5N1 clado 2.3.4.4b ha 
estado dominando a nivel mundial los brotes de 
influenza aviar, extendiéndose también a 
Canadá y Estados Unidos. 
 

That since 2021  H5N1 clade 2.3.4.4b virus have 
been dominating globally the  avian influenza 
outbreaks, spreading also to Canada and the US.   

Que por primera vez se han detectado estos 
virus en el continente americano, afectando a 
múltiples especies de aves silvestres, de 
traspatio y de producción comercial. 
 

This is the first time that these viruses have been 
detected in the American continent, affecting 
multiple wild bird species, backyard and 
commercial production. 

A nivel mundial, desde 2005 se ha informado de 
la PPA en un total de 74 países. En julio de 2021 
la enfermedad reapareció en las Américas, 
primero en República Dominicana y 
posteriormente en Haití. 
 

Globally, since 2005 ASF has been reported in a 
total of 74 countries. In July 2021 ASF 
reappeared in the Americas, first reported in 
Dominican Republic and later in Haiti. 
 

Que  la propagación de la PPA confirma la 
importancia de reforzar las medidas preventivas 
en los puntos de ingreso al país, implementar 
medidas de bioseguridad en granjas, un sistema 
de notificación y respuesta temprana, así como 
mantener un alto nivel de concienciación sobre la 
enfermedad, teniendo en cuenta otras 
enfermedades hemorrágicas de los cerdos, 
como la peste porcina clásica, presente en 
muchos países de América. 
 

The spread of ASF confirms the importance of  
strengthening preventive measures at points of 
entry into the country, implementing biosecurity 
measures on farms, a reporting and early 
response system, and maintaining a high level of 
disease awareness, considering other 
haemorragic diseases of pigs such as classical 
swine fever, present in many American countries.  
 
 

Que el Centro Panamericano de Fiebre Aftosa y 
Salud Pública Veterinaria (OPS/OMS), lidera las 
actividades relacionadas con esta enfermedad a 
través del  Programa Hemisférico de 
Erradicación de la Fiebre Aftosa (PHEFA 2021- 

That the Pan American Center for Foot-and-
Mouth Disease and Veterinary Public Health 
(PAHO/WHO) leads the activities related to this 
disease through the Hemispheric Program for the 
Eradication of Foot-and-Mouth Disease (PHEFA 
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2025). Actualmente,  es considerada endémica 
sólo en un país de Sudamérica. . 
  

2021-2025). Currently, is it considered endemic 
just in one country in South America.  
 

Recomendaciones 
 

Recommendations 

El Comité Directivo Regional del GF-TADs de las 
Américas  
 
Acordó por unanimidad aceptar la renuncia del 
Dr. Jaspinder Komal y felicitarlo por el liderazo 
durante su gestión; se eligió  al Dr. Jack Shere 
como Presidente del GF-TADs de las Américas. 
 

The Regional Steering Committee of the GF-
TADs of the Americas  
 
Unanimously agreed to accept the resignation of 
Dr. Jaspinder Komal and congratulate him on the 
leadership during his tenure; Dr. Jack Shere  was 
elected  as President of the GF-TADs of the 
Americas. 

Desarrollará un plan de trabajo plurianual, 
considerando mecanismos de medición de 
avances para las enfermedades prioritaras 
definidas para la region, el mismo será propuesto 
en la próxima reunión. 
 

Will develop a multi-annual work plan, 
considering mechanisms for measuring progress 
for the priority diseases of the region, to be 
proposed at the next meeting. 

Para los países: 
 

For the countries: 

Fortalecer los sistemas de vigilancia 
epidemiológica para detectar y contener 
rápidamente cualquier caso sospechoso de 
enfermedades transfronterizas de los animales, 
identificadas como prioritarias para la Región, 
incluyendo acciones que involucren la  
participación público-privada. 
 

Strengthen epidemiological surveillance systems 
to quickly detect and contain any suspected 
cases of transboundary animal diseases, 
identified as priorities for the Region, including 
actions involving public-private participation. 

Notificar oportunamente cualquier caso de 
influenza aviar, particularmente los brotes que 
ocasionen altas mortalidades de aves silvestres 
y domésticas, incluyendo aquellos con potencial 
zoonótico como estan indicados en las normas 
de la OMSA. 
 

Timely notification of all cases of avian influenza, 
in particular outbreaks causing high mortality of 
wild and domestic birds and outbreaks with 
zoonotic potential, as specified in the WOAH 
international standards. 

Apoyar la actualización del análisis de riesgo 
sobre la diseminación del virus de la PPA en el 
continente americano, realizado por la FAO. 
 

Support the update of FAO’s risk assessment on 
the spread of ASF virus in the Americas. 

Definir estrategias específicas que requieran el 
apoyo internacional, con miras a solventar las 
principales necesidades de los países para 
prevenir el ingreso del virus de la PPA. 
 

Define especific strategies requiring international 
support to address the main needs of countries to 
prevent the entry of the ASF virus. 
 

Debido a que la PPA y la PPC tienen similitudes 
en los signos clínicos, las lesiones 
macroscópicas y el impacto socioeconómico, la 

Due to ASF and CSF having similarities in clinical 
signs, gross lesions and socio-economic impact, 
epidemiological surveillance based on 
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vigilancia epidemiológica basada en síndromes 
en lugar de enfermedades individuales, podría 
ser un mejor enfoque para enfrentar sus 
amenazas. 

syndromes rather than individual diseases could 
be a better approach to face their threats. 

Para las organizaciones internacionales: 
 

For the international organizations: 
 

Continuar apoyando la promoción de alto nivel 
sobre la prevención y el control de las  
enfermedades transfronterizas de los animales. 
 

Continue to support high-level advocacy on the 
prevention and control of transboundary animal 
diseases. 

Sumarse y mantener las acciones 
implementadas por las organizaciones 
asociadas, que cuentan con programas ya 
establecidos en la Región para la prevención, 
control y erradicación de las enfermedades 
transfronterizas de los animales,  

To join and mantain the actions implemented by 
partner organisations, wich have already 
established programmes in the Region for the 
prevention, control an eradication of 
transboundary animal diseases. 

Coordinar los esfuerzos de vigilancia y control de 
la infuenza aviar en la región, para apoyar las 
actividades del futuro Grupo Permanente de 
Expertos. 
 

Coordinate avian influenza surveillance and 
control efforts in the region to support the 
activities of the future Standing Group of  Experts.  

Fortalecer vínculos y adherirse a las actividades 
lideradas por el Centro Panamericano de Fiebre 
Aftosa y Salud Pública Veterinaria (OPS/OMS) y 
al Programa Hemisférico de Erradicación de la 
Fiebre Aftosa (PHEFA 2021 -2025). 

Strengthen links and join the activities lead by 
The Pan American Center for Foot-and-Mouth 
Disease and Veterinary Public Health 
(PAHO/WHO) and to the Hemispheric Program 
for the Eradication of Foot-and-Mouth Disease 
(PHEFA 2021-2025). 
 

La Secretaría Regional del GF-TADs continuaár 
con la coordinación de las actividades de los 
Grupos Permanentes de Expertos, creados para 
la atención de las enfermedades de los animales 
establecidas como prioritarias 
 

The Regional Secretariat of  GF-TADs   will 
continue with the coordination of  the activities of 
the Standing Groups of Experts set up to address 
the animal diseases identified as priorities. 

Fomentar entre las partes interesadas y los 
servicios veterinarios la colaboración público-
privada para hacer frente a las enfermedades 
transfronterizas de los animales.  
 

Promote public-private partnership among 
stakeholders and Veterinary Services to address 
the transboundary animal diseases 

Adoptadas el 9 de septiembre de 2022 Adopted on September 9th, 2022 


